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คำ�นำ�สำ�นักพิมพ์

เมื่อผู้เรียนศึกษาภาษาญ่ีปุ่นในระดับสูงข้ึนไป ส่ิงท่ีต้องจดจำ�เพ่ิมข้ึนเรื่อย ๆ ก็คือ 

คำ�ศัพท์ ซ่ึงคำ�ศัพท์ส่วนใหญ่ในภาษาญ่ีปุ่นมักเกิดจากการนำ�อักษรคันจิหลาย ๆ ตัวมา 

ประสมเข้าด้วยกันเป็น “คำ�ประสมคันจิ” เช่น 安
あん

心
しん

, 原
げん

因
いん

 เป็นต้น ซึ่งคำ�ประสม 

คันจิเหล่าน้ี เรียกได้ว่าเป็นไม้เบื่อไม้เมากับผู้เรียนมากทีเดียว เพราะไม่เพียงต้องจดจำ� 

เสียงอ่าน ความหมาย วิธีใช้ แต่ยังต้องจดจำ�ลำ�ดับการเขียนที่ถูกต้องอีกด้วย

เทคนิคช่วยจำ�คำ�ประสมคันจิที่ ได้ผลดีมีอยู่หลายวิธี หนึ่งในนั้นคือการเรียนรู้ 

พร้อมทั้งจดจำ�คำ�ศัพท์ คันจิ และความหมายเป็นคำ�คู่ตรงข้ามกัน ยกตัวอย่างเช่น 

ท่องจำ�ว่า 安
あん

心
しん

 ตรงข้ามกับ 不
ふ

安
あん

 หรือ 原
げん

因
いん

 ตรงข้ามกับ 結
けっ

果
か

 เป็นต้น โดย 

หนังสือเล่มนี้รวบรวมคำ�ศัพท์ที่เป็นคำ�ประสมคันจิครอบคลุมระดับต้น-สูง และเป็นคำ� 

คู่ตรงข้ามกันรวม 343 คำ� คันจิใหม่คละระดับ N5-N1 (ไม่นับคันจิซ้ำ�) รวม 343 ตัว 

โดยเน้นที่คันจิระดับ N5-N3 เป็นหลัก นำ�เสนอคำ�ศัพท์แยกตามหมวดหมู่ความหมาย 

รวมทั้งบอกเสียงอ่านและความหมายของคำ�ศัพท์และคันจิแต่ละตัว พร้อมยกประโยค 

ตัวอย่างเสริมความเข้าใจให้แก่ผู้เรียน และในตอนท้ายของแต่ละหมวดยังมีแบบฝึกหัด 

ให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนอีกด้วย

สำ�นักพิมพ์หวังเป็นอย่างยิ่งว่าทุกท่านจะได้รับประโยชน์จากหนังสือเล่มนี้อย่าง 

เต็มที่

สำ�นักพิมพ์ภาษาและวัฒนธรรม
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คำ�นำ�ผู้เขียน

ในการเรียนภาษาญี่ปุ่น นอกจากต้องจดจำ�คำ�ศัพท์ต่าง ๆ แล้ว ผู้เรียนยังต้อง 

จดจำ�คันจิ (漢
かん

字
じ

) ของคำ�ศัพท์ด้วย เทคนิคช่วยจำ�ทั้งคำ�ศัพท์และคันจิอย่างหนึ่ง 

ก็คือ เรียนรู้และจดจำ�คำ�ตรงข้ามของคำ�ศัพท์และคันจินั้นควบคู่ไปด้วย ก็จะช่วยเพิ่ม 

จำ�นวนคำ�ศัพท์และคันจิที่รู้มากขึ้น  

คำ�ตรงข้ามของคำ�ประสมคันจิ (反
はん

対
たい

語
ご

・対
たい

義
ぎ

語
ご

　二
に

字
じ

熟
じゅく

語
ご

) รวบรวม 

คำ�ศัพท์ซึ่งเป็นคำ�ประสมที่ประกอบด้วยคันจิ 2 ตัว และเป็นคำ�ตรงข้ามกันรวม 343 

คำ� แยกตามหมวดหมู่ความหมาย พร้อมบอกเสียงอ่านและความหมายของคำ�ศัพท์ 

รวมถึงระดับชั้นของการเรียนคันจิแต่ละตัว นอกจากนี้ ยังมีประโยคตัวอย่างและคำ�-

แปลภาษาไทย เพื่อช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจการใช้คำ�ศัพท์คำ�นั้น ๆ ได้ง่ายและรวดเร็วขึ้น 

โดยเน้นที่คันจิระดับ N5–N3 เป็นหลัก แต่อาจมีคันจิระดับ N2–N1 แทรกอยู่บ้าง 

ส่วนคำ�ศัพท์ครอบคลุมระดับต้น-สูง และในตอนท้ายของแต่ละหมวดคำ�ยังมีแบบฝึกหัด 

ให้ผู้เรียนได้ทดสอบความจำ�และความเข้าใจด้วย

ผู้เรียนสามารถเริ่มศึกษาจากคำ�ศัพท์หรือหมวดคำ�ใดก่อนก็ได้ ไม่จำ�เป็นต้อง

เรียงตามลำ�ดับหน้า และจะกลับมาอ่านซ้ำ�หรือทบทวนเพิ่มเติมอีกเมื่อใดก็ได้ นับเป็น 

ความสะดวกอย่างหนึ่ง 

ขอขอบคุณสำ�นักพิมพ์ภาษาและวัฒนธรรมที่ช่วยให้หนังสือเล่มนี้สำ�เร็จเป็นรูป 

เล่มสวยงาม   

หวังเป็นอย่างย่ิงว่า คำ�ตรงข้ามของคำ�ประสมคันจิ (反
はん

対
たい

語
ご

・対
たい

義
ぎ

語
ご

　二
に

字
じ

熟
じゅく

語
ご

) จะมีส่วนช่วยให้ผู้เรียนภาษาญ่ีปุ่นสามารถทำ�ความเข้าใจ และเพลิดเพลินกับ 

การเรียนคันจิซึ่งเป็นเรื่องยากได้

					     สุภา ปัทมานันท์

			  ธันวาคม 2564
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คำ�แนะนำ�การใช้

1.	 คำ�ศัพท์ที่เป็นคำ�ประสมคันจิ 2 ตัวที่มีความหมายตรงข้ามกันหรือเป็นคู่กัน จัด 

แบ่งเป็น 9 หมวดคำ� คือ

		  •  หมวดคำ�เกี่ยวกับเวลา ฤดูกาล อุณหภูมิ   

		  •  หมวดคำ�เกี่ยวกับทิศทาง สถานที่

		  •  หมวดคำ�เกี่ยวกับระดับ ขนาด ปริมาณ ลำ�ดับก่อน-หลัง

		  •  หมวดคำ�เกี่ยวกับคน

		  •  หมวดคำ�เกี่ยวกับอาหาร เครื่องนุ่งห่ม

		  •  หมวดคำ�เกี่ยวกับกิริยาอาการ

		  •  หมวดคำ�ที่มีคู่ตรงข้ามเป็นคำ�ปฏิเสธ

		  •  หมวดคำ�ที่มีอักษรตัวหนึ่งเป็นคู่ตรงข้าม อีกตัวหนึ่งเหมือนกัน

		  •  หมวดคำ�ที่คู่ตรงข้ามเป็นอักษรไม่เหมือนกัน	  

	 มีคำ�ศัพท์รวม 343 คำ� และมีคันจิ 343 ตัว (ไม่นับคันจิตัวที่ซ้ำ�)

2.	 คำ�ศัพท์ในแต่ละหมวดคำ�เรียงลำ�ดับตามเสียงอักษรญี่ปุ่น あ～わ

3.	 คำ�ศัพท์ท่ีเป็นคู่ตรงข้ามกัน จะเรียงลำ�ดับคำ�ท่ีข้ึนก่อนตามความนิยมในภาษาญ่ีปุ่น 

เช่น 乗
じょう

車
しゃ

 (ขึ้นพาหนะ) มาก่อน 下
げ

車
しゃ

 (ลงจากพาหนะ) เป็นต้น  

4.	 คำ�ศัพท์บางคำ�มีคำ�ตรงข้ามมากกว่า 1 คำ� 

5.	 คันจิที่ประสมเป็นคำ�ศัพท์ส่วนใหญ่จัดอยู่ในระดับ N5–N3 และมี N2–N1 บ้าง 

แม้จะเป็นคำ�ศัพท์ระดับต้นหรือระดับกลาง แต่อาจประกอบด้วยคันจิที่มีระดับสูง 

กว่าก็มี นอกจากนี้ยังมีคำ�ศัพท์ระดับสูงรวมอยู่ด้วย

	 คันจิแต่ละตัวจะมีเลขบอกระดับ JLPT กำ�กับไว้ ใต้ตัวอักษร ได้แก่ N5, N4, 

N3, N2, N1 ในคำ�ศัพท์ 1 คำ�จึงอาจประกอบด้วยคันจิที่มีระดับต่างกันก็ได้

6.	 เสียงอ่านคันจิแบบจีน (音
おん

読
よ

み) แสดงด้วยคาตากานะ ส่วนเสียงอ่านคันจิแบบ 

ญี่ปุ่น (訓
くん

読
よ

み) แสดงด้วยฮิรางานะ เรียงลำ�ดับตามเสียงที่พบบ่อยในคำ�ศัพท์ 

และแสดงความหมายที่ใช้กันทั่วไปของคันจิตัวนั้น ๆ ไว้มากที่สุด แต่คันจิบางตัว 

ยังมีความหมายอื่น ๆ อีกหากนำ�ไปประสมกับคันจิตัวอื่น (ซึ่งไม่สามารถแสดงได้ 
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หมดเนื่องจากมีเน้ือท่ีจำ�กัด) นอกจากน้ียังแสดงเสียงอ่านคันจิแบบญ่ีปุ่นของคันจิ 

บางตัวท่ีเป็นเสียงอ่านนอกเหนือจากท่ีกำ�หนดในโจโยคันจิ ( 常
じょう

用
よう

漢
かん

字
じ

) ไว้ด้วย 

เพื่อเป็นประโยชน์ในการเรียนระดับสูง 

7.	 ฮิรางานะที่กำ�กับเสียงอ่านท้ายคำ�เพื่อแสดงส่วนที่มีการผันของคำ�กริยาและคำ� 

คุณศัพท์ หรือส่วนท่ีไม่มีการผันของคำ�นาม (送
おく

り仮
が

名
な

) จะแสดงด้วยอักษรสีฟ้า

8.	 คำ�ศัพท์ที่เป็นคู่ตรงข้ามกันแต่ละคู่จะมีประโยคตัวอย่างพร้อมคำ�แปลภาษาไทย 

9.	 ในหมวดคำ�เกี่ยวกับกิริยาอาการ คำ�ศัพท์จัดเป็นอาการนาม เมื่อเติม する ท้าย 

คำ�จะเป็นคำ�กริยากลุ่ม 3 คำ�แปลความหมายจึงถือเสมือนเป็นคำ�กริยาด้วย

10.	 ตอนท้ายของแต่ละหมวดคำ�มีแบบฝึกหัด และตอนท้ายเล่มมีแบบฝึกหัดทบทวน 

3 แบบฝึกหัด พร้อมเฉลย

11.	 ดัชนีคำ�ศัพท์ท้ายเล่มจะช่วยให้ผู้เรียนค้นหาคำ�ศัพท์ที่เป็นคำ�ตรงข้ามกันได้ง่าย 

ขึ้น โดยเรียงลำ�ดับตามเสียงอักษรญี่ปุ่น あ～わ



8

คำ�ตรงข้ามของคำ�ประสมคันจิ

คำ�ตรงข้ามของคำ�ประสมคันจิ มีลักษณะน่าสังเกตหลัก ๆ ดังนี้

1.	 มีคันจิที่มีความหมายตรงข้ามกันหนึ่งตัว คันจิตัวที่เหลือเหมือนกัน เช่น

		  朝日（あさひ）	 ≠	 夕日（ゆうひ）

		  พระอาทิตย์ยามเช้า		  พระอาทิตย์ยามเย็น 

		  起点（きてん）	 ≠	 終点（しゅうてん）

		  จุดเริ่มต้น		  จุดสิ้นสุด

2.	 มีคันจิที่มีความหมายปฏิเสธ เช่น 不 , 無 , 否 , 非 เป็นต้น หรือ 未 (ยังไม่) 

ซึ่งแต่ละตัวไม่อาจใช้แทนกันได้ เช่น  

		  安心（あんしん）	 ≠ 	 不安（ふあん）
		  เบาใจ, สบายใจ, โล่งอก		  ความกังวลใจ, ความไม่สบายใจ

		  有料（ゆうりょう）	 ≠	 無料（むりょう）
		  มีค่าธรรมเนียม/ค่าใช้จ่าย		  ไม่มีค่าธรรมเนียม/ค่าใช้จ่าย, ฟรี

		  肯定（こうてい）	 ≠	 否定（ひてい）
		  การเห็นพ้อง, (ประโยค) บอกเล่า		  การปฏิเสธ, (ประโยค) ปฏิเสธ

		  平凡（へいぼん）	 ≠	 非凡（ひぼん）
		  ธรรมดาสามัญ, มีอยู่ทั่วไป		  ไม่ธรรมดา, ผิดธรรมดา

		  既婚（きこん）	 ≠	 未婚（みこん）
		  แต่งงานแล้ว		  ยังไม่แต่งงาน

3.	 มีคู่ตรงข้ามที่เป็นคำ�ศัพท์ไม่เหมือนกัน เช่น     

		  原因（げんいん）	 ≠	 結果（けっか）
		  สาเหตุ		  ผล, ผลลัพธ์
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		  人工（じんこう）	 ≠	 自然（しぜん）
		  การทำ�เทียมโดยมนุษย์		  ธรรมชาติ

		  目的（もくてき）	 ≠	 手段（しゅだん）
		  จุดประสงค์		  วิธีการ

	 แม้เป็นคำ�ศัพท์ใหม่ที่ ไม่เหมือนกัน แต่หากพิจารณาให้ดีแล้ว ก็มีบางคำ�ที่มีคันจิ 

ความหมายตรงข้ามกันอยู่ด้วย เช่น

		  平和（へいわ）	 ≠	 戦争（せんそう）
		  สันติภาพ, ความสงบสุข		  สงคราม, การสู้รบ

		  へい ราบ, สงบ		  せん การสู้รบ

		  わ สงบ, ปรองดอง, ญี่ปุ่น		  そう การแข่งขัน, การแย่งชิง, 	

			           การถกเถียง          

4.	 คำ�ประสมคันจิมักอ่านแบบจีน (音
おん

読
よ

み) ทั้งสองตัว เรียกว่า 漢
かん

熟
じゅく

語
ご

  

อย่างไรก็ตาม มีคำ�ศัพท์บางคำ�ที่ ไม่สนใจว่าเป็นเสียงอ่านแบบจีน (音
おん

) หรือ 

แบบญี่ปุ่น (訓
くん

) แต่ยึดความหมายของคันจิ แล้วเลือกอ่านออกเสียงตรงกับ 

ความหมายของคำ�ศัพท์ในภาษาญ่ีปุ่น เรียกว่า 熟
じゅく

字
じ

訓
くん

  เช่น 大
お と な

人 (ผู้ ใหญ่), 

田
い な か

舎 (ชนบท, บ้านนอก, บ้านเกิดตัวเอง) เป็นต้น (ในกรณีน้ีจะกำ�กับเครื่องหมาย 

※ ไว้ท้ายคำ�ศัพท์)

	 เมื่อผู้เรียนเข้าใจและรู้จักสังเกตโครงสร้างของคำ�ประสมคันจิแล้ว จะช่วยให้   

จดจำ�คำ�ศัพท์และคำ�ตรงข้ามแต่ละคู่ได้ง่ายข้ึน และสามารถใช้คันจิท่ีมีเสียงเหมือน 

กันได้ถูกต้องอีกด้วย





37
คำ�หมวดคำ�เกีย่วกบัเวลา ฤดูกาล อุณหภูมิ
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朝日 夕日 以降 以前 一瞬 永遠

雨季 乾季 雨天 晴天 温暖 寒冷

過去 未来 寒中 暑中 休日 平日

高温 低温 午前 午後 古代 近代

現在

日中 夜中 年始 年末

上旬 下旬 初期 末期

あ

か

さ

な

毎晩 毎朝 真夏 真冬ま
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音 	 チョウ
訓 	 あさ
	 ตอนเช้า

音 	 ニチ、ジツ
訓 	 ひ 、か
	 วัน, ดวงอาทิตย์, แสงแดด

音 	 セキ
訓 	 ゆう
	 ตอนเย็น, พลบค่ำ�

寝
しん

室
しつ

の窓
まど

から朝
あさ

日
ひ

が差
さ

し込
こ

みます。
พระอาทิตย์ยามเช้าสาดแสงเข้ามา (ในห้อง) จากหน้าต่างห้องนอน

海
うみ

に沈
しず

む夕
ゆう

日
ひ

を写
しゃ

真
しん

に撮
と

ります。
ถ่ายภาพพระอาทิตย์ยามเย็นตกในทะเล

朝日 
〔あさひ〕

พระอาทติยย์ามเชา้

夕日 
〔ゆうひ〕

พระอาทติยย์ามเยน็

朝
N4

日
N5

夕
N4
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夜
よる

、10 時
じ

以
い

降
こう

は電
でん

話
わ

をしないでください。
กรุณาอย่าโทรศัพท์ (ถึงฉัน) หลัง 4 ทุ่ม

以
い

前
ぜん

、彼
かれ

には何
なん

度
ど

も会
あ

ったことがあります。
เมื่อก่อน เคยเจอเขาตั้งหลายครั้ง

音 	 コウ
訓 	 おりる、おろす、ふる
	 ลงมา, ให้ลงจากพาหนะ, (ฝน หิมะ) ตก

音 	 ゼン
訓 	 まえ
	 ข้างหน้า, ต่อหน้า, ก่อนจะ, ก่อนหน้าน้ี, ...ท่ีแล้ว, เมื่อก่อน

音 	 イ
訓 	 —
	 นับตั้งแต่ (เวลา), จาก... (โดยนับรวมจุดเริ่มต้นด้วย)

以
N3

降
N2

前
N5

以降 
〔いこう〕

นบัตั้งแต่เวลานัน้, หลงัจากเวลานัน้

以前 
〔いぜん〕

กอ่นหนา้นี,้ เมือ่กอ่น, สมยักอ่น
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音 	 イチ、イツ
訓 	 ひと、ひとつ
	 หนึ่ง, หนึ่งอัน

音 	 シュン
訓 	 またたく
	 ชั่วพริบตา, กะพริบตา

音 	 エイ
訓 	 ながい
	 (เวลา) ยาวนาน

一
いっ

瞬
しゅん

の内
うち

に彼
かれ

の 姿
すがた

が消
き

えてしまいました。
ร่างของเขาหายวับไปในชั่วพริบตา

このような楽
たの

しい時
じ

間
かん

が永
えい

遠
えん

に続
つづ

けばいいですね。
ถ้าช่วงเวลาอันสนุกสนานแบบนี้คงอยู่ไปตลอดกาลก็ดีสินะ 

一瞬 
〔いっしゅん〕

ชัว่พริบตา

永遠 
〔えいえん〕

ตลอดกาล, ชัว่นริันดร

一
N5

瞬
N1

永
N2

音 	 エン、オン
訓 	 とおい
	 ไกล, ห่างออกไป

遠
N4
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音 	 ウ
訓 	 あめ、あま
	 ฝน

音 	 キ
訓 	 —
	 ฤดูกาล

音 	 カン
訓 	 かわく、かわかす
	 แห้ง, ตากให้แห้ง

日
に

本
ほん

の雨
う

季
き

は何
なん

月
がつ

ですか。
ฤดูฝนของญี่ปุ่นคือเดือนอะไร

乾
かん

季
き

に雨
あめ

が降
ふ

らなくて、 植
しょく

物
ぶつ

が枯
か

れてしまいます。
ในฤดูแล้งฝนไม่ตก พืชพรรณก็เหี่ยวแห้งไป 

雨季 
〔うき〕

ฤดูฝน

乾季 
〔かんき〕

ฤดูแลง้

雨
N5

季
N3

乾
N2
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音 	 ウ
訓 	 あめ、あま
	 ฝน

音 	 テン
訓 	 あめ、あま
	 ท้องฟ้า, สวรรค์, พระเจ้า, ธรรมชาติ

音 	 セイ
訓 	 はれる、はらす
	 อากาศปลอดโปร่ง/แจ่มใส, ทำ�ให้อารมณ์แจ่มใส/เบิกบาน, 

	 เปิดเผย

雨
う

天
てん

のため、運
うん

動
どう

会
かい

は 中
ちゅう

止
し

になりました。
เพราะเป็นวันที่ฝนตก งานกีฬาสีจึงถูกยกเลิก

明
あ し た

日、晴
せい

天
てん

ですから、ピクニックに行
い

きませんか。
พรุ่งนี้จะเป็นวันที่อากาศแจ่มใส ไปปิกนิกกันไหม

雨天 
〔うてん〕

วนัทีฝ่นตก

晴天 
〔せいてん〕

วนัทีอ่ากาศแจม่ใส

雨
N5

天
N5

晴
N4
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音 	 オン
訓 	 あたたか、あたたかい、あたたまる、

	 あたためる
	 อุณหภูมิ, (สิ่งของ) อุ่น, ทำ�ให้ (สิ่งของ) อุ่น 

音 	 ダン
訓 	 あたたか、あたたかい、あたたまる、

	 あたためる
	 (อากาศ) อบอุ่น, อุ่นขึ้น, ทำ� (ร่างกาย ห้อง) ให้อุ่น

音 	 カン
訓 	 さむい
	 ความหนาว, หนาวเย็น

温
おん

暖
だん

な地
ち

域
いき

に住
す

むなら、コートは要
い

りません。
ถ้าอาศัยอยู่ในพื้นที่ที่อากาศอบอุ่น ก็ไม่จำ�เป็นต้องมีเสื้อโค้ท

日
に

本
ほん

の寒
かん

冷
れい

な地
ち

方
ほう

の冬
ふゆ

の生
せい

活
かつ

は厳
きび

しいです。
การใช้ชีวิตช่วงฤดูหนาวในภูมิภาคที่อากาศหนาวเย็นของญี่ปุ่นนั้นยากลำ�บาก 

温暖 
〔おんだん〕

อากาศอบอุน่

寒冷 
〔かんれい〕

อากาศหนาวเยน็

温
N3

暖
N2

寒
N3

音 	 レイ
訓 	 つめたい、ひえる、ひや、ひやす、

	 ひやかす、さめる、さます
	 เย็น, หนาวเย็น, เย็นชืด, น้ำ�เย็น, ทำ�ให้เย็นลง, หยอกล้อ, 	

	 จาง, ซีด

冷
N3
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音 	 カ
訓 	 すぎる、すごす、あやまつ、あやまち
	 ผ่านไป, เลย, เกิน, ใช้ (เวลา ชีวิต), ทำ�ผิดพลาด, 		

	 ความผิดพลาด

音 	 キョ、コ
訓 	 さる
	 ผ่านไป, จากไป, เอาออก, กำ�จัด

音 	 ミ
訓 	 いまだ、まだ
	 ยังไม่ (ทำ�) ...

現在 
〔げんざい〕

ปัจจุบนั

未来 
〔みらい〕

อนาคต過去 
〔かこ〕

อดีต

過去 ≠ 未来、現在 และ 未来 ≠ 過去、現在

過
N2

去
N3

未
N3
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音 	 ライ
訓 	 くる、きたる、きたす
	 มา, วันเวลาที่จะมาถึง, ก่อให้เกิด

音 	 ゲン
訓 	 あらわす、あらわれる
	 ปัจจุบัน, ขณะนี้, แสดงตัว, แสดงให้เห็น, ปรากฏขึ้น

音 	 ザイ
訓 	 ある
	 อยู่, ดำ�รงอยู่, มีอยู่, พำ�นักอยู่

過
か

去
こ

のことはなかなか忘
わす

れられない。
ไม่สามารถลืมเรื่องในอดีตได้เสียที

彼
かれ

と未
み

来
らい

の夢
ゆめ

を語
かた

り合
あ

います。
(ฉัน) พูดคุยถึงความฝันในอนาคตกับเขา

現
げん

在
ざい

のところ、何
なん

の心
しん

配
ぱい

することもありません。
ณ ปัจจุบัน ไม่มีเรื่องอะไรที่เป็นกังวลเลย

来
N5

現
N2

在
N2
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音 	 カン
訓 	 さむい
	 ความหนาว, หนาวเย็น

音 	 チュウ、ジュウ
訓 	 なか
	 ระหว่างกลาง, ขณะกำ�ลัง..., ท่ามกลาง, ตลอด, ข้างใน

音 	 ショ
訓 	 あつい
	 (อากาศ) ร้อน, ฤดูร้อน

北
ほっ

海
かい

道
どう

の親
しん

戚
せき

に寒
かん

中
ちゅう

見
み

舞
ま

いのはがきを出
だ

します。
จะส่งไปรษณียบัตรถามทุกข์สุขในฤดูหนาวถึงญาติที่อยู่ฮอกไกโด

おばあさんに暑
しょ

中
ちゅう

見
み

舞
ま

いのはがきを書
か

いています。
กำ�ลังเขียนไปรษณียบัตรถามทุกข์สุขในฤดูร้อนถึงคุณยาย

寒中 
〔かんちゅう〕

ชว่งกลางฤดูหนาว, ชว่งทีอ่ากาศ
หนาวเหนบ็ในฤดูหนาว

暑中 
〔しょちゅう〕

ชว่งกลางฤดูร้อน, ชว่งทีอ่ากาศ 
ร้อนจดัในฤดูร้อน

寒
N3

中
N5

暑
N3
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音 	 キュウ
訓 	 やすむ、やすまる、やすめる
	 หยุดพัก, ลาหยุด, ผ่อนคลายได้พัก, พักการใช้งาน

音 	 ニチ、ジツ
訓 	 ひ 、か       
	 วัน, ดวงอาทิตย์, แสงแดด

音 	 ヘイ、ビョウ
訓 	 たいら、ひら
	 ราบ, เรียบ, สงบ, ธรรมดา, เท่าเทียม

明
あ し た

日、 休
きゅう

日
じつ

なので、映
えい

画
が

を見
み

に行
い

きます。
เพราะพรุ่งนี้เป็นวันหยุด จึงจะไปดูหนัง

平
へい

日
じつ

は電
でん

車
しゃ

がとても込
こ

みます。
วันธรรมดา รถไฟคนแน่นมาก

休日 
〔きゅうじつ〕

วนัหยดุ

平日 
〔へいじつ〕

วนัธรรมดา

休
N5

日
N5

平
N3
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音 	 コウ
訓 	 たかい、たか、たかまる、たかめる
	 สูง, แพง, สูงขึ้น, ทำ�ให้สูงขึ้น/เพิ่มขึ้น, เพิ่มมากขึ้น

音 	 オン
訓 	 あたたか、あたたかい、あたたまる、

	 あたためる
	 อุณหภูมิ, (สิ่งของ) อุ่น, ทำ�ให้ (สิ่งของ) อุ่น  

音 	 テイ
訓 	 ひくい、ひくめる、ひくまる
	 เตี้ย, ต่ำ�, ทำ�ให้เตี้ย, ทำ�ให้ต่ำ�ลง, เตี้ยลง

焼
や

き物
もの

を高
こう

温
おん

で焼
や

きます。
เผาเครื่องปั้นดินเผาด้วยอุณหภูมิสูง

ワクチンを低
てい

温
おん

で保
ほ

存
ぞん

します。
เก็บรักษาวัคซีนด้วยอุณหภูมิต่ำ�

高温 
〔こうおん〕

อุณหภูมสิูง

低温 
〔ていおん〕

อุณหภูมติ่ำ�

高
N5

温
N3

低
N3


